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PoStnina plac€ana v gotovinl

Stevilka 2 DIin

Naroduloan: 1 mesec 8 Din,
!y leta 20 Din, '/, leta 40 Din,
vee leto 80 Din. Rafun
poitue hraailunice v Ljubljani
#tev, 15.393, — Dopisi: ,,Ro-
man'’, Ljubljana, Breg 10-12
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SIROTA Z MILIJONI

Roman v 4 knjigah
Francoski napisal Jules Mary. Poslovenil B. R.

Cetrta knjiga

OBRACUNAVANJE

Bral gospe Xavierjeve je $e enkral preletel
sobo in pogled mu je obvisel na polici; za-
gledal je klju¢, ki ni mogel biti drugi kakor
oni, ki ga je iskal. Vzel ga je v roke in pogledal
seslro.

Felicija, ki ji je bil strah le prevec jasno
napisan na obrazu, je rekla s prisiljenim na-
smehom:

~Dobro, vzamem leh dvajsel tiso¢ Irankoyv
— z njimi si Kupim novo pohistvo in potlej se
preselim na dezelo."

S temi besedami je stopila k bratu in mu
vzela kljue iz rok, ¢es: [Ti bi me Se kljuc vzel
s seboj, raztresen si dovolj."”

Ta komedija seveda ¢loveka Roquinovega
kova ni mogla niti sekunde premotiti. Izlrgal
Je sestri klju¢ iz rok in odklenil spalnico.

Skripanje vral je bolnico vrglo pokoncu.
Vzpela se je na postelji in se s Siroko razprtimi
o¢tmi zagledala v Roquina.

V piclih treh tednih je vsa Lidijina lepota
skopnela. Visnjeve sence so ji obrobljale vdrte
o¢i, shujsala je kakor da je v poslednjem sla-
diju susice, in dve veliki pegi sta ji zareli na
licih,

Ob pogledu nanjo je Roquina vrglo nazaj.
wwrah ga je obsel, nerazumljiv strah in groza,
k1 si ga ni vedel pojasniti. .

Ali je spoznal svojo zeno?

Lidijin obraz je razodeval strasno napetosl.
Kréevito je zbirala misli, Zdajei pa je zmago-
slavno zakricala.

wl'o je on! To je on! A zakaj sle ga zaprli
k meni? To je krutost! Ce nima strupa, da me
umori, ima gotovo kje kak noz Ali ne vidite,

kako krvave so njegove roke? O, Bog, zadavili
me hodce!™

Madame Xavierjeva se je vrgla med sva-
Kinjo in brata,

Pustolovee je mahoma vse razumel.

WIdi prosim te!"™ mu je rekla sestra.

Roquin se ni pomisljal zapustili sobo, kjer
se mu je zdelo, da se slrop podira nad njim.
Nato je vdova zaprla vrala in spravila kljué¢

«Kako dolgo je Lidija pri tebi?"

Felicija je povedala bralu, kaj se je zgodilo
in kako so pripeljali njegovo Zeno k njej.

+Ali si razumela, kaj je govorila v
¢1e1?” je malomarno vprasal pustolovee,

Sestra mu ni odgovorila.

Roquin je divje zavil o¢i. Torej vendarle!
[znova so pred njim oslajale nevarnosti. Kaj
je bilo lazjega, kakor da je holnica v deliriju
govorilal

~Ljuba moja sestra,” je spet povzel besedo,
wveliko odgovornost si prevzela, ko si si na-
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Kupec: ,Rablieno budilko bi hotel, samo po-

ceni mora biti.”

Starinar: ,Tole bo nekaj za vas. Izboren me-
hanizem, samo 20 Din."

Kupec: ,Ali pa tudi za gotovo zvoni?"

Starinar: ,Kal nme bi! Samo dobro je, &e jo
poprej malo stresete!™



Nase darilo za obletnico ,,Romana“

Za dobro tretjino razsirimo listu obseg — Dragocene knjige
razdelimo za nagrado med vse naSe stare in nove naroénike

S prihodnjo, Stirideseto letoSnjo  Stevilko
potece 52. teden, to je leto dni, kar je zacel iz-
hajati nas list.

Brez fraz proslavimo ta skromni, a za nas
vendarle znameniti jubilej. Dostikrat nam j¢
bilo teZko; Ce bi hoteli pripovedovati o vseh
teh neprilikah, o polenih pod nogami in malone
vi§jih silah, nam bralci najbrZz ne bi verjeli.
Zlasti v prvih Casih naSega izhajanja nam je
bilo vse prej ko prijetno v tistih Casih, ko
se jih je toliko Cutilo poklicanih proglasati ,,Ro-
man* za nebodigatreba in mu odrekati prostor
na solncu. Redakcije listov niti naSega rojstva
niso zabeleZile ...

Navzlic vsemu je ,,Roman™ izhajal redno,
vsak teden natanko ob uri in dnevu vse do
danasnje Stevilke, ki se je zakasnila samo za-
radi priprav za jubilejno Stevilko ,,Romana”.

Prihodnji teden potece leto, kar smo prvic
izsli. ,,Roman® je wvzdrzal! ,,Roman' izhaja!
»Roman® bo izhajal!

»Roman" se boljsa”, ,,Roman” napreduje!

Ob obletnicah so v navadi obljube ob-
liube za vse leto naprei: tezko jim ie verjeti!
Mi ni¢ ne obljubljamo: mi samo napovemo: Ze
v prihodnji Stevilki nas boste mogli prijeti za
besedo.

Prenovljen in pomlajen se Vam drugi teden predstavi
»wROMA N«

I. Predvsem bo za tretjino obsezZnejsi, to
je toliko, kakor Ce bi ga bilo za pet strani vec.
Ta povisek smo dosegli s prihrankom prostora;
izbrali smo namrec nove, lepSe, nekoliko manj-
Se Crke od dosedanjih, vrste pa smo malo stis-
nili. Da bo list prijetneisi za oko in laze Citljiv,
bo stran razdeljena na tri stolpce in ne na dva
kakor doslej.

2. Kaj naj Vam reCemo zastran romanov,
ki jih prinesemo? S te strani nas Ze poznate:
veste, da smo izbircni in da Vam vselej postre-
zemo z branjem, ki ustreza VasSemu okusu. V
novem cetrtletjiu smo uverjeni, da boste Se
prav posebno zadovoljni z nami. (Gl. nasi ozna-
nili na koncu obeh romanov v danaSnji Ste-
vilki). Romanov bomo prinasali po 4 strani, to
ie priblizno 5 in pol sedanjih strani, toda oba
romana bomo poslej tiskali v notranjosti lista:
prve strani smo oddali v druge namene,

3. Prva stran ,,Romana” bo rezervirana
za aktualne intervjuve s slikami, za kramlija-
njia o zanimivih dogodkih doma in na tujem,
ki jih drugi listi morda komai zabeleZijo, za
kozerije itd. Tako postane ,,Roman* aktual-
nejsi in bogatejsi, ne da bi mu kaj utesnili mo-
zeg in hrbtenico, to je oba romana.

4. Zanimiva novost ne samo za ,,Roman",
nego sploh za naSo leposlovno Zurnalistiko bo
rubrika Kronika tedna, ki bo stalno na drugi
strani prav na kratko preletela vse dogodke
prejSnjega tedna, domace in tuje. Nekaj no-
vega za Citatelje ,,Romana*™ bo tudi Vsak dan

I vprasanje — Vsak dan 1 odgovor: v vsaki
Stevilki 7 vprasanj iz vseh strok vede, iz vseh
panog Zivlienja, in v isti Stevilki na drugem
mestu 7 odgovorov. Bralci bodo z njimi imeli
zabavo, zraven pa tudi pouk.

5. Sal in humorja bomo kakor do zdaj red-
no prinasali eno stran; novo pa bo, da bo ta
stran ilustrirana.

6. Predzadnja stran bo vsa posvecéena
ugankam. Citatelji so nas Ze dolgo drezali in
prosili, naj prinasamo stalno vel ugank, &e§
da morajo segati po nemSkem cCasopisiju. Da-
nes, ko smo s preureditvijo lista pridobili pro-
stora, jim lahko ustreZemo.

Da bomo redno prinasali izbrane novele
izpod peresa priznanih domacih in tujih peres,
nam ni treba Se posebej obljubljati. Prav tako
samo ob sebi je razumljivo, da bomo Zenski
koticek obdrzali v nezmanjSanem obscgu in
da mu bomo posvecali posebno pozornost; saj
se zavedamo, da imamo ba$ pri neZnem spolu
najvec prijateljev.

Se ved drugih drobnarij bo v novem ,,Ro-
manu'* toda vsega ne smemo izdati. Kje bo
potem veselo presenecenje?

Taka bo slika naSega ,Romana®. Tako bo
naSe darilo vsem CcCitateliem naSega lista. Za
naroCnike, stare in nove, pa smo pripravili Se
drugo, prav posebno prijetno presenecenje,
darilo, kakr$nega v tej obliki ni poklonil svojim
zvestim Se noben slovenski Casopis.
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Zupanéiéa ,Nasa beseda“ za narocnike
,,2ROMAN A*“

Z wvelikim denarnimi Zrtvami se nam je
posrecilo pridobiti vso S¢ neprodano  zalogo
pesniSke zbirke ,Nasa beseda™ prvaka Otona
Zupancica, ki jo

vso razdelimo med narocnike.

Knjiga je veleokusno opremljena in stanc v

knjigarnah 40 Din.

Ni na§ namen obesSati na veliki zvon kul-
turno delo, ki ga s tem storimo. Otona Zupan-
Cica pozna ves nas narod kot najvecjega sodob-
nega slovenskega pesnika. Ali moremo storiti
kaj lepSega kakor da ga spravimo v roke svo-
iim bralcem, to je tistim ljudem, ki so tako
hvalezni za vsako dobro branje, a si ne morejo
privosCiti luksusa, da bi Zrtvovali 40 Din za
eno knjigo?

Kdo dobi ,,Naso besedo*?

1. Vsi nasi dosedanji placujo¢i narocniki
brez izieme, ¢e takoj obnove naro¢nino naj-
manj do konca t. l. in posliejo v pismu 2 Din v
znamkah za poStnino, in naslov vsaj enega
prijatelja ali znanca, ki bi se morda narocil na
wRoman*; prav tako tudi vsi novi narocniki,
ki pla¢ajo naro¢nino za vse leto (80 Din) in
priloZe 2 Din v znamkah in vsaj 1 naslov. (PPo-
loznice prilagamo danas$nji Stevilki.)

2. Vsi novi naroc¢niki, ki posljeio narocnino
za pol leta (40 Din), placajo 10 Din za delno po-
kritjie naSih rezijskih stroskov, paketiranje in

postnino za knjigo, torej morajo nakazati z na-

ro¢nino vred 50 Din. Tudi nje prosimo vsaj za
en naslov v pismu.

3. Vsi novi narocniki. ki poSljejo naroc-
nino za Cetrt leta (20 Din), placajo 15 Din za
delno pokritje naSih rezijskih stroSkov, paketi-
ranje in postnino za knjigo, torej morajo skupno
z narocnino nakazati 35 Din in poslati v pismu
vsaj en naslov.

Vam vsem, ki zmorete komaj 20 Din za
Cetrtletno nmaro¢nino in bi radi prisli zastonj

do te lepe knjige, priporoc¢amo, da naberete
3 nove narocnike in posliete zanje in zase S0
Din v naprej. Tako ustreZete nam in sebi, ker
dobite knjigo pod istimi pogoji kakor nasi stari
naro¢niki. Vazno je le, da poSljete natanéne
naslove vseh pridoblienih naro¢nikov.

Knjige posliemo starim in novim narocni-
kom takoj po prejemu pisma in denaria. Kdor
nima poloZnice, naj jo zahteva, zakaj zaradi
velikih izdatkov, ki smo jih imeli s to knjigo,
ic pod nobenim pogojem ne moremo  poslati
pred, dokler ne dobimo denarja.

Nenaro¢nikom knjige ne oddajamo in ne
prodajamo tudi ne po originalni ceni 40 Din.

Prijatelji, naro¢niki, stari in novi! Odzo-
vite se naSemu vabilu brez odlasanja! Dajemo
Vam dragoceno knjigo in kaj zahtevamo v
zameno? Samo malo truda in dela za nas, prav
malo: samo nekaj naslovov od vsakega izmed
Vas, vsaj po'enega novegra narocénika pric¢aku-
iemo od dosedanjih naro¢nikov! Z veliko gesto
Vam poklanjamo dar, ki pomeni za nas celo
imetie — uverieni smo, da boste to gesto ra-
zumeli!

Nasim narocénikom v imozemstvu

Tudi Vi imate pravico do nagrade, tudi Vi
lahko dobite ZupanciGevo zbirko ,NaSa be-
seda”. Prvi in glavni pogoj je, da imate pla-
¢ano naroCnino vsaj do konca l. 1930; Ce¢ je
Se¢ nimate, jo morate takoj obnoviti, obenem pa
nam posljite v pismu vsaj pet naslovov svojih
prijateljev in znancev. Potem dobite knjigo za-
stonj, Prav tako zastonj dobe knjigo vsi novi
narocniki, ki pla¢ajo naro¢nino za eno leto na-

prej. Narocnina za ,,Roman® je: v Franciji 50
frankov, v Nem¢iji 9 mark, v Belgiji 14 belg,
na Holandskem 5 goldinarjev, v Avstriji 14 Si-
lingov, v Italiji 40 lir, za Ameriko in vse druge
dezele 2 dolarja na leto.

Narocniki in Citatelji v tujini: priporocaijte
in Sirite ,Roman"™ med svojimi prijatelji in
znanci! V novi obliki bo na$ list za Vas Se prav
posebno mikaven!

»ROMAN* tednik za vse

Ljubljana, Breg 10
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priila na svoja ramena lo nesrecnico. Na [vo-
jem shujsanem obrazu vidim, da lo breme
presega [voje moc¢i. Po mojem je najbolje, in
lo mi lahko verjames$, ¢e nesretno Lidijo ze
kar jutri spravimo v kako zascbno zdravili-
S¢e. Yem, da lo ne gre brez zdravniskih izpri-
ceval — a za denar dobi$ vse. Poznam lak za-
vod za umobolne in nadzorstva polrebne ljudi,
blizu Pariza je, na dezeli, in tam jo ho§ lahko
obiskovala kolikorkral bo$ hotela. Ves, da me
bo to slalo kaka dva tiso¢ frankov na mesec,
a lo ne bo vectno trajalo — nikoli si ne bi
mislil, da se more lako mlada in zivljenja
polna zena v kratki dobi treh lednov lako
zelo izpremeniti.,*

Vdova je pocakala, da je dogovoril.

HLidija je pri meni dobro spravljena,” je
nato odgovorila z resnim glasom. ,Kam jo ho-
¢e§ poslati, da ne pride do skandala? Govo-
rila bo, bral, in ljudje jo bodo ¢uli. Vesel si
lahko, da je pri meni. Ce misli§, da ji je uso-
jeno samo Se nekaj dni, si pa vendarle v zmoli,
zakaj krepke narave je, in prepri¢ana sem, da
bo to bolezen prebolela. Denar, ki si mi ga
dal, vzamem samo zalo, da bom lalhiko skrbela
zanjo."

Roquin je videl, da tu ne opravi mnogo.

wTedaj mi obljubis, Felicija,” je nadaljeval,
kakor da le iztezka pristaja na tako zrtev, ,da
me takoj obvesti§, ¢e se moji ubogi Zzeni kaj
zgodi?*

+Kadar mi bo§ imela kaj sporoc¢iti, napisi
na ovitek pisma samo tole: F. R., postno le-
zece, Pariz. Toda v pismu ne sme bili ni¢ dru-
gega — hvala Bogu znam tudi med vrstami
brati.*

Roquin je Sel, ne da bi se bil upal ponuditi
svoji sestri roko.

Trelje poglavije
ROQUINOV BEG

Kako je Roquin v drugo pobegnil? To smao
svojim ¢itateljem dolzni povedati.

Bralci Se pomnijo, da so Roquina prepe-
ljali v splosno bolnico. Zdravnik je ugotovil,
da je njegova rana huda, vendar ne neozdrav-
ljiva.

Prve dni se pustolovee ni pocutil kaj do-
bro. Moral je biti popolnoma pri miru, ker so
se zdravniki bali, da niso ranjena pljuca in bi
vsaka zganitev mogla povzro¢iti razliv krvi.

Teden dni podnevi in pono¢i je lezal na-
vzlic vroc¢ili, ki ga je mucila, nepremi¢no ka-
kor Kip. Pred posteljo je sedel jetniski paznik,
ki ga ni pustil ves ¢as izpred oci.

Ko se je Roquin po dobrem lednu dni ze
nekoliko opomogel, je bila njegova prva mi-
sel: resitev. Jel je opazovali in proucevali
svoja dva paznika, ki sla se menjavala na
strazi,

Prvi nikakor ni bil po njegovem okusu; bil
je videli resen in nepodkupljiv, po o¢eh in po
hoji, sploh po vsem, kar razodeva ¢loveka,
znacaj. Pustolovec je zalo pocakal, da se je
straza premenila,

Njegov drugi paznik se je imenoval Moul-
lion. Roquin je lakoj videl, da je ta clovek
drugega kova kakor njegov lovaris. Kakor je
prvi dajal vlis ¢loveka, ki z veseljem in s ¢u-
tom dolznosti opravlja svojo sluzbo, tako je
drugi prvi mah pokazal, da mu je sluzba samo
neprijetna dolznost, ki jo je lreba vr§iti, ker
drugace pac ne dobi§ plade.

Pustolovec ga je s svojim oslrim razumom
in darom opazovanja lakoj izpregledal. Poc¢a-
kal je ugodne prilike, to je bilo opoldne, ko so
drugi bolniki po obed pospali, in ni bilo nobe-
nega paznika razen Moulliona.

WPst!™ je Sepnil Roquin,

Paznik se je okrenil k njemu.

wCesa zelite? je vprasal v surovem urad-
nem lonu,

wStopite malo blize!™ je prav tako tiho na-
daljeval pustolovee. ,Ali se me mar bojite? S

kroglo v prsih — komu naj storim kaj Zalega?

In kako naj bi recimo pobegnil?*

»Se tega bi manjkalo, da mi pobegnete,” je
zagodrnjal paznik. Potem izgubim sluzbo in
naj gledam, kje dobim drugo!”

~Kaj bi rekli, ¢e bi drevi dobili petdeset
tiso¢  Trankov?” je vprasal Roquin brez
ovinkov.

Straznika je oblila kri. On — petdesel tiso¢
frankov — on, ki jih %¢ nikoli v Zivljenju ni
imel niti pet sto! 3

Vi se noréujete!” je vzkliknil nejeverno.

Roquin se je grenko nasmehnil,

JKdo se bo v mojem polozaju norceval?”
je rekel grenko. ,Poslusajte! Dam vam pismo,
ki ga predaste umetninarju Chardonu na bul-
varju Rochechouarl Stevilka osem in osemde-
set — lam dobite pelindvajset tiso¢ frankov.



Zastonj “dobe vsi nasi narocniki prekrasno Zupan-
¢icevo pesnisko zbirko ,Nasa beseda" — Ce obnove
naroénino. Glej proglas na 2. in 3. strani!

drugih pel in dvajset tiso¢ dobite, ¢e storite
vse, kar zahtevam od vas ni¢ nemogodcega,
na to se lahko zanescte.”

Paznik je energi¢no odkimal. |
bil vedno posten ali je vredno, da zaradi
nekaj tiso¢ frankov tvega eksistenco?

1

Jo zdaj je

wPustiva,” je odmahnil Roquin, videe, kak-
Sen je polozaj. ,Mislim samo, da je peldesel
liso¢ [frankov lep denar. Sicer pa kakor
mislite.”

Pustolovec je bil zadel na pravo struno.

»Imate prav,” je potasi menil paznik.

,In kaj moram za lo storiti?" je rekel s tre-
pecocim glasom.

+.Ne mnogo — dali mi morate priloznosl,
da pobegnem od tod,” je zasepetal Roquin.

»A potem izgubim sluzbo,” je naivno opo-
rekel Moullion.

»Najbrz!" se je zasmejal Roquin. ,Mislim,
da vendar ne boste zahtevali, da obdrzile po-
leg svojih petdeset liso¢ frankov Se sluzbo!”

A kdo mi jam¢i, gospod, da dobim Se
ostalih pet in dvajsel liso¢?" je nezaupno me-
nil Moullion.

»Kaze, da nas lopove ne poznale
bi vedeli, da izpolnimo besedo drugace kakor
lakozvani posteni ljudje. Mislim lorej, da se
razumeva. Kaj morale storiti? Prvi¢, da gresle
k Chardonu in si daste izplacati pet in dvajsel
liso¢ frankov, kar upam da vam ne bo nepri-
jeten posel, drugi¢ vam Chardon pripravi pri-
merno obleko zame, lasuljo in brado, lretji¢
mi julri prinesite vse to v bolnico in skrijele
obleko pod mojo slamnjaco, ¢etrtic pa mi pri-
skrbite propustnico, da morem oditi iz bol-
nice."

Moillion dolgo ni odgovoril, bilo ga je sram.

lahko

»Nu, bomo videli,” je rekel naposled. — —

Tako se je pusloloveu posrecilo priti iz
bolnice. Slo je brez neprilik,

Roquin je bil reden.

Ceetrto poglavije
SKLEP
In Roquin je bil tudi mrtev. Ali zares ali
samo za’ gosposko?

TYORNICA
CIKORIJE

TEVARNA
HEAMILES

LIUBLIA

Kol vestni pisci le povesti moramo omenili
pismo, ki ga je dobil drugi dan po Roquino-
vem obisku pri njegovi sestri sodnik Adoll
d" Aumondy:

»~Cast mi je, sporocili vam, da sem mrtev.
V tej uri, ko dobite to pismo, visi moje (ruplo
v Fonlainebleaujskem gozdu, Sil sem poslal
zivljenja, ki me je neprestano nadlegovalo z
vseh strani, in zato sem sklenil odpravili se na
oni svel, kar bi bilo bolje, da sem storil ze
pred letom dni — iz razlogov, ki jih sami pac
najbolje poznale, Kadar pridem na oni svet, ne
bom pozabil gospodu Argentalu stisniti roko.
Vas vdani Roquin."

Drugi dan je neki gozdni paznik odkril obe-
sencevo lruplo in je nemudoma obvestil poli-
cijskega komisarja. V mrlicevem Zepu so nasli
listine na ime Roquin, Pri podrobni preiskavi
so odkrili nad mrive¢evim srcem zaceljeno
rano od bodala, Vsa znamenja so ledaj kazala,
da je samomorilec Roquin. Chardon, ki ga je
sodnik dal poklicali, je potrdil, da je obesenec
Roquin.— — — —

In s tem bi bili s to povestjo prav za prav
pri koncu. Spodobi pa se, da se vendarle
spomnimo ludi drugih junakov in junakinj,
teprav so nadi bralci gotovo ze sami uganili
njihovo usodo.



IEmil Sénéchal je nasel sreco v zakonu z
Zoraido, ki je puslila mohamedansko vero m
iudi ni¢ ve¢ ne zakriva svojega lepega obraza
z pajeolanom. Murad sam, njen bral, je s
Chilpéricom odpotoval nazaj v Carigrad; dru-
oim ljudem je prinesel sreto, samo sebi ne;
zakaj se¢ vedno je skrivaj ljubil Alice.

Andrej Sénéchal Se vedno ljubi Lidijo; toda
njegova ljubezen je nesrecna, zakaj mladi zeni
se je bil omracil um.

Lidiji zdravniki ne obelajo pomoci. Le
redko, v svellih trenutkih se zave, in lakral
pride ¢ez njene uslnice ime Andreja, mlade-
nica, ki ga je lako ¢isto ljubila.

Leto dni po markijevi smrti se je Valenlin
ozenil z Alice. Neizmerno imelje, ki ga je dobil
s lo Zenilvijo, ga ni izpremenilo; oslal je
kakrsen je bil: skromen in poSlen.

KONEC »SIROTE Z MILIJONI«

Nadaljevanje v romanu »Brez vestic
T e ot 14 | e T |

Nas novi roman.
Vsi oni, ki so z napelostjo sledili romanu  Sirota
» milijoni”, bodo z veseljem segli po novem romanu

istega pisatelja.

BREZ VESTI

se imenuje nas novi roman, ki je nadaljevanje ,Sirole
z milijoni®, a je vendar popolnoma sklenjen sam -~
sebi, tako da ga bodo razumeli in z napelostjo cilali
ludi oni, ki sedanjega romana niso brali.

Malo je romanov, ki bi tuko globoko odkrivali vsa

¢loveska cuvstva, krepost in podlost, kakor bas roman

BREZ VESTI

\'" njem je popisan boj brezobzirnega grascaka, ki
si je po krivem pridobil premozenje, zoper onega, ki
ga je pahnil v bedo in mu vzel vse, ki mu hocee vzeli
najsvelejse na svelu casl, In ne samo njegovo, tudi
cast njegove heere, ki jo ljubi njegov sin — —

o bliskovo hile mimo nas dogodki, vse lezave

zivijenja, a tudi vsa njegova lepota,

BREZ VESTI

zacnemo  priobéevali v prihodnji Stevilki, Opozorile
na Lo svoje prijatelje, da s¢ narote na Roman™! Oh-

novile tudi Vi naroé¢nino, ¢e je Se niste!

N L] wr L3 4 k
ajstrasnejsi trenute
- o - L]
mojega zivljenja
18.
Na Zivljenje in smrl
Bilo je leta 1917, S wransportom ameriskih vojakoy,
ki so bili poslani na neméko [ronto sem prisel tudi
jaz, Po dolgi muéni voznji po morju kjer smo vsak
trenutek  pricakovali nemskih - podmornice,
koneno vsidrali v Brestu, Tam so razvrstili po
stolnijalh in nas loceno poslali na Ifronto. Kako dolgo-

smao s¢

nas

casna se nam je zdela voznja po Irancoski zemlj! Vse
je blo tako prazno, zapuséeno — vse drogace kakor
pri nas v Ameriki, kjer je v ozadnjem ¢asu vse kar
vevelo z neko mrzlicno naglico. Na postajah, kjer smo
se uslavili, ni bilo skoraj ¢loveka. Le tu in dam so nas
pozdravili kol odresenike in vendar je tndi v teh po-
zdravih bilo nekaj trudnega, vojske in pomanjkanja
sitega, Pariz je bil mrzel, vse drugacen, kakor takral,
ko sem ga na potu v Ameriko prvie videl.

Po enodnevnem postanku v Parizu smo spet sedli
na viak. Pozno zvecer je hilo in no¢ je ze legala na
remljo. Pospali smo v vagonih., Ko pa smo se zjulraj
zbudili, smo  videli prve sledove vojne
ki je divjala v tej okolici.

Zvecer smo bili Zze v strelskih jarkih. Nekam ne-
prijeinoe nam je bilo v njih. Nismo si mogli predstav-
ljati, da je vojna taka. Nismo je Se poznali... i

Ko smo se¢ nekega dne, pozno zveter je ze bilo,
pogovarjali v temi, je stopil v jarek nad eastnik in nas
vprasal, kdo izmed nas bi $e¢l na patruljo. Dvajsél
ljudi potrebujem.” je rekel. Najbolje je, da se sami
dogovorile, kdo pojde.”

Takoj se nas je javilo, ne dvajsel ampak petdesel.
nam je da smo zacelniki. Vososednjem
rovu, kjer so bili sami stari izkuSeni vojaki, se jih je
javilo prejsnji veéer samo pel...

litro pograbimo puske, nataknemo bodala, vza-
memo rocéne granate s seboj in se splazimo za poroc-
nikom. Nekaj minul nato smo ze dale¢ od svojih ro-
vov, Poroénik nam pomigne, naj obstancmo, polem pa
nam doloé¢i, kam gredo posamezne skupine. Nad od-
delek dobi najltezjo nalogo. Ugolovili moramo, ali so
nemski minerji na delu, Treba jih je zajeti.

okrog sebe

Poznalo  se

Tesno nam postaja pri seeu, ko posluamo njegove
besede, Cesa lakega za prvi dan nismo  pricakovali.
Toda hitro nas pololaZi.

SVasa naloga ne bo tako tezka. Nemei posiljajo
na delo samo po dva in dva minerja skupaj, vas pa
je desel”

Nato preda poveljnistvo’ nekemu podéastniku, ki
je bil ze izkuden v noénem paltruljiranju in odide k
drugi celi.

I’0 trebuhu lezemo naprej. Od ¢asa do casa spolzi
preko ravnine bel, slepee soj reflektorja. Takral se
potuhnemo v kotanje, ki jih je povsod dovolj. Granale
so lemeljito preorale poljal

e dvajset metrov do zienih ovir, Takrat prisluh-
nemo. Iz daljave éujemo neko ropotanje in korake.



Sovraznik je na delu. Presenclili ga moramo in zajeli!
vabro se zavedamo le dolznosti.

se desel metrov. Podvojiti je treba éujecnost in
opreznost. Vsak nepremisljen Korak, vsak  Sum
lithko izda, vsiosmo tako liho, da ¢ujemo ulripane

1S

svo il sre in komaj slisno rozljanje zice, Takral sele
uzremo soveaznike. Stirge so, ne samo dva, kakor nam
je rekel eastnik, ‘Tudi tik za oviramo ni kolang, ki smo
jih pricakovali, Nasa naloga je lorej precej teza ka-
kor smo si jo predstavljan.

Se pel melrov, Sovraznik nas 8¢ zmeraj ne vidi,
Luko je zatopljen v svoje delo. Mudi se mul Zdaj sc
moramo pripraviti. Podéastnik je pol metra pred nami.
Samo na njegov znak cakamo in se pripravijamo, da
sko¢imo pokonei. Da bi ze prigel ta znak! Neznosno
cakanje nas muci. ubija. Vidimo ga, kako se pripravija
za skok. Zdaj!
© Planemo pokonei in zdrvimo naprej. Dva Nemea
sta v hipu razoroZena na tleh. Dober sunek z boda-
lom ju odpravi. Dva pa lezela med ovire in se uporno
branita. Ko bi smeli streljali, bi bilo hitro opravijeno,
toda prepovedali so nam. Tedaj poei strel. Sovraznik
j¢ obvestil svaje tovarise, da je napaden. Iz daljave ¢u-
jemo prve odgovore — nove strele. Nekje hite koraki.
Nevarno postaja. Treba bo brez odloga pobegniti.

Samo kam! Za nami, pred nami je sovraznik. Vi-
dimo ga, kako vslaja iz vsake kolanje, iz vsakega kota.
1z daljuve se tuje ragljanje strojnic. Z obeh strani
Tudi nadi streljajo. ne vedoe, da se se¢ nismo moglh
amakniti. Nemei mislijo isto in zdaj smo obojni v og-
nju, mi in sovrazniki. In S¢ med seboj se streljameoe in
ubijamo. Ozrem se okrog sebe. Kje so moji lovarisi!
Kam so izginili? Tam v onem metezu! Sam sem, zdaj
Sele vidim, da napol stojim napol lezim v kotanji brez
orozja, brez granatl, brez puke. Kako naj se branim,
e me la hip napade sovruznik? Kako naj grem po-
magat tovariSem z golimi rokami?

Rama me skeli. Ranjen moram biti. Culim, kako
mi curlja kri po roki. Topla je, zunaj pa je mraz, mraz,
da me zebe v noge in lelo. Ves drhtim... samo roka
je topla... topla...

Od dale¢ vidimi, da priha’ajo ljudje iz nadih ro-
vov, Vse polno jih je — sovraznika S¢ malo. Izgubljen
je. ¢e se pravocasno ne umakne. Nadi niso vee dalec.
Ilvala Bogu. Potem bom resen. Jaz in vsi oni, ki S¢
niso mrivi, Dosti ne more ved¢ biti listibh, Morda Stirje,
pet,

Mimo mene priteée mlad Nemee. Ne vidi me. Ne-
kaj se mola v blizini. Cesa is¢e? Zakaj ne pobegne, ko
vendar vidi, da so nadi blizu in ima prosto pot! Ne
razumem ga. Kaj poéne med zicami?

Moj Bog, zdaj razumem. Konlakt iste. Konlakl za
mine, s katerimi nas hoée vse pognali v zrak, Tudi
sebe in svoje. In vse nade, ki prihajajo na pomod.

Kakor blazen se pozenem pokonei. Ne vem, kaj
bom storil, samo lega se zavedam, da moram lo pre-
preciti, da moram resiti sto in sto ljudi smrli, da mo-
ram rediti tudi sebe.

Nemee Seozmeraj ni nasel kontakta, Jaz sem pri
njem, primem ga za veal in ga tiséim, tis¢im, éeprav
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cutim, da mi pohaja zavest, da lega ne bom ved dolgo
gl

cdaj ga vidim, kontakt, Tako blizu je. Samo roke
siomora oprostitt Nemee in pritisnili, da gremo vsiov
zrak, Mo) Bog, lo se ne sme zgodili.

Upira se. Mocan je. Kako ga bom drzal. Kreéevilo
napenjam misice, da mi drhte kakor strune pod lo-
kom, loda vidim, da zaman. loko si je Ze oprostii
Ugriznem ga vanjo, da zavrisne i se me jame olre-
sali kakor ranjena zver. Zvalim se nanj in ga pokri-
seme z zivolom. o bi imel vsaj noz pri roki!

Zavest mi pohaja. Pod roko eutim nekaj trdega,
lezkega, Zgrabim lo in zatnem neusmiljeno udrihati
po sovraznikovi glavi. Udareev ne Stejem ved, podza-
vesino samo toléem ... loléem. ..

lz blizine ¢ujem vpitje. Nadi prihajajo na pomod
in pobijajo Nemee, kar jih je $e zivih. Nekaj jih vja-
mejo. To vidim v soju nemikih reflektorjev. Kolikor
mi dajo moc¢, zakricim, potem se zgrudim. Ves svel se
zavrli okrog mene.

ho se zbudim, lezim na postelji v bolnici. Stara
sestra stofi ob postelji in mi daje obkladke na glavo in
na rame. Hotem izlegnili roko, toda ni je veé... ni je
vee .,

Sestra mi streze, Popoldne pride $e stonik v bol-
nico. Pove, da sem od nadih ziv samo $e jaz... In e
‘az brez roke.

brogi dan sem prvi vstal. Ko sem el po hodniku
mimo zreala na steni, sem se zgrozil. Moji lepi riavi
lasie so bili beli ko sneg... In vse zaradi lislega stra-
P, tistega boja na Zivljenje in smrt, tislega boia na
staline zivljen) in stoline smrti. ..

To je bil najstrainejii trenutek mojega Zivljen'a,

Z. B. Cleveland (Ohio) ['SA.

19
Modras

Najstrainejsi trenutek mojega Zivijenja je bil la.

Ko sem pasla zivino zacénem kopali v zemljo, Po-
rinem  glavo noter. Zaslisim Sum nagnem glavo in
pogledam okrog in zagledam modrasa, da je el proli
moji glavi iz zemlje. Gotovo bi me picil, ¢e bi ne
zhezala naravnost proli domu. Bila sem tako presira-
Sena, da sem jim komaj povedala kaj se je zgodilo,

I, A,
20
Na skaloviju

Se danes me  groza spreleti, kadar se spommim
enutka, ki je bil zame res najstrasnejsi. Bilo je neke
nedelje popoldne e pred veliko nocjo, ko se odpravim
z nekaterimi prijatelji na solnéno in skalnato stran
Slonka, kjer rasejo Smarnice. Bili smo Zze do srede
gore in natrgali Zze lepe Smarnice, vendar smo se
plazili & bolj proti vrhu. Ravno zagledam Sop lepih
Smarnic in sezem pod skalo, toda o groze, loliko da
ne zagrabim za modrasal Tako sem se prestrasil, da
je malo manjkalo, da nisem strmoglavil po skalah
dol; o pravem ¢asu me je prijel tovaris. Od takral
nisen vee lazil lam okoli, kjer me je vsaka skala
spominiala mojega najstrasnejiega trenutka, H. R.



wPrav, prav... Morda bo ona vedeia.*

Gospod Vélines je pozvonil po komornika.
Nekaj minul nato je vstopila gospa Villemo-
nova, e jako mlada dama zalostnega, v usodo
vdanega obraza. Beaulrelel jo je vprasal:

» 1o Kknjigo sle nasli gori v knjiznici, miiost-
ljiva?"

wDa, v Se zvezanem sveznju knjig."

wAli ste jo eitali?

»Da, snoci” .

»All sta takral i dve strani ze manjkali?
Dobro premislite, tisti dve strani za tole raz-
predelnico."”

»Ne, ne,” je rekla jako zacudena, | lakral
ni ni¢ manjkalo."

»A poglejte, zdaj je en list izlrgan...”

»Knjiga je bila proslo no¢ v moji sobi.”

»In davi?*

»Davi sem jo sama prinesla dol, ko se je
prijavil gospod Massiban."

»In potlej?*

»Ne razumem... kve¢jemu... ne, ne..."
wKaj mislite?"
w~George, moj sin... George se je igral s
knjigo."

Stekla je na vral na nos ven, Beaulrelet za
njo in potem Massiban in baron. Fantka ni
bilo v njegovi sobi. Naposled so ga po dolgem
iskanju nasli za gradom, kjer se je igral. Toda
bili so tako razburjeni in so vsi naenkral ho-
leli vse zvedeli od njega, da se je olrok spu-
stil v jok.

Beautreletu je bilo, kakor da mu resnica
kakor voda izginja med prsti. Ponudil je gospe
Villemonovi roko, jo vedel nazaj v salon in
rekel:

vadrice Le ]wc h
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»~Knjiga je nepopolna, dve strani sta izli-
gani 1z mje ... toda vi ste jo brali, kaj ne, mi-
lostljivaz?*

»Da."

»Ali Se pomnite, kaj je bilo na onih dveh
slraneh?*

»Da.*

»Ali bi mi mogli ponovitiz*

wZakaj ne. Cilala sem knjigo z veliko ra-
dovednostjo, zlasti ti dve strani. Bili sta nad
vse zanimivi.”

wlak govorile, gospa,  zaklinjam vas! Ta
razkrilja so strasno vazna. Govorile, prosim
vas! lzgubljene minute se ne dado ve¢ dohi-
leli. Votla igla..."

»0, lo je jako preprosto. Votla igla po-
meni..."

Tisti mah je stopil v sobo lakej.

»Pismo, milostljiva..."

wGlej no... Saj je pismonosa ze sel lod
nmimo,*

»wNeki de¢ko mi ga je dal.”

Gospa Villemonova je pismo odprla in ga
prebrala. Vsa bleda se je prijela za srce.

Pismo je padlo na tla. Beautrelet ga je po-
bral in precital:

Moléite ... drugaée se va$ sin nikoli veé¢ ne
zbudil
»Olrok moj, otrok moj!" je zajecljala.

Beaulrelel jo je hotel pomiriti.

wTo je samo Sala... Kdo bi mu hotel kaj
zlegal™

WHm,™ je menil Massiban, ,samo ¢e ni po
sredi Arséne Lupin.™

Beaulrelet mu je mignil, naj mol¢i, Prav
dobro je vedel, da je sovraznik v blizini in na

oprezu in bas zalo je holel izvabili gospe de



Roman »Skrivnost Votle igle« je
zacel izhajati v 32, Stevilki » Romana«. Danasnje
nadaljevanje je osmo. Novi naroc¢niki lahko
dobe S¢ vsa do zdaj izisla nadaljevanja.

Villemon $e poslednje, tako dolgo pricakovane
besede m sicer takoj, Se to minulo.

w~LZaklinjam vas, milostiva, pomirite se...
saj smo mi lu... nitesar se vam ni treba
baly.. "

Ali je hotela odgovoriti? Kdo ve! Prav la-
krat so se spet odprla vrata. To pot je vstopila
pestunja. Bila je videli vsa zbegana.

Lwbeorges, milostljiva... Georges!™

Na mah so se materi vrnile moci. Nagleje
od vseli, gnana od nezmolljivega instinkla, je
planila po stopnicah, stekla skozi vezo in na
leraso. Tam je lezal na stolu mali Georges.

woaj spil™

wZaspal je ¢isto iznenada, gospa,” je rekla
pestunja. ,lotela sem ga nesti v njegovo sobo,
a mi je v naro¢ju zaspal in njegove roke...
njegove roke so bile mrzle.”

»Mrzle,” je zajecljala mati...
0, Bog!"

Beautrelelova roka je zdrknila v hlaéni zep
in pograbila ro¢nik revolverja. Kazalec je pri-
tisnil na petelin, naglo ko blisk je potegnil
orozje iz zepa in pomeril na Massibana.

Toda le-la je oprezoval krelnje mladega
moza in se je umaknil strelu. Beaulrelel se je
vrgel nanj.

wK meni!... na pomo¢! To je Lupin!*

Pod silo naskoka je Massiban zletel na (la.
Toda minilo je komaj nekaj sekund, ko je bil
ze spet na nogah, z Beautreletovim revolver-
jem v rokah. :

wDobro... jako dobro... za dve tri minute
imas dovolj... Toda trajalo je res nekaj casa,
preden si me spoznal ... Torej sem dobro igral
Massibana?..."

Pretegnil je svoje jekleno telo in se porog-
ljivo zasmejal, ko je zagledal zraven sebe (ri
prestrasene lakeje in osuplega barona.

WIzidor, neumnost si storil. Ce jim ne bi bil
povedal, da sem Lupin, bi bili pali po meni. In
zoper take decke kakor so ti — gromska slrela,
ne vem, kako bi odrezal! Boze, eden proli §li-
rim!**

Stopil je k njim:

LOtroci, ne bojte se... ni¢ zalega vam ne
storim ... Hocete sladkor¢ka? To vam bo do-

a7 o rest iy
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bro delo. Aha, to si ti! Vrni mi moj stotak! Da,
da, spoznam le. Prejle sem ti ga dal, da prine-
se$ svoji gospe pismo... Sem stotak, pokvar-
jeni clovek ...

Vzel je visnjevi bankovee, ki mu ga je ta-
koj pomolil, in ga razirgal na drobne kose.

wludezev denar. .. fej, zge me v prste!"

Privzdignil je klobuk in se priklonil pred
gospo de Villemon:

»All mi morete odpustiti? Naklju¢ja zivlje-
nja — zlasti mojega — silijo ¢asih h krutostim,
ki mi jih je samemu najbolj zal. Ne bojte se za
sina; samo nedolzen vbodljaj v ramo — lakrat
ko smo ga izprasevali, Najkasneje ¢ez uro se
mu ne bho ni¢ ve¢ poznalo . .. Se enkrat, odpu-
stite! Moral sem si zagotoviti vaso moléednost."

Priklonil se je, se zahvalil gospodu de Vé-
linesu za njegovo ljubeznivost, vzel palico in
pokroviteljsko pomignil onesvestlemu Beautre-
letu: ,,Z Bogom, mali!" in mirno odsel.

Beautrelet se je nekaj minut nato zavedel
od Lupinovega sunka. Vstal je in stopil h go-

spe Villemonovi. Njune o¢i so se srecale. Te-

daj ni ni¢ ve¢ rekel. Razumel je, da ne bo nik-
dar govorila, naj pride karkoli. V glavi te ma-
lere je bila skrivnost tako globoko zakopana
kakor v temi proslosti.

Bilo je pol enajstih. Ob enajstih petdesel je
sel prvi vlak. Pocasi je stopal po aleji v parku,
odpravljaje se proti postaji.

wNu, kaj pravis?*

Bil je Massiban, ali bolje Lupin, ki se je iz-
nenada pojavil iz grma ob cesti.

»Ali ni bilo imenitno? Kaj ne, (voj tovaris
je famozen umetnik? Prepri¢an sem, da se od
osuplosli $e zdaj nisi opomogel! In vem, da se
izprasujes, ali tako zvani Massiban iz Akade-
mije napisov in lepih umeltnosti sploh zivi, Ka-
kopak da zivi. Celo videl ga bo$ lahko, ¢e bog
priden. Toda najprej ti vrnem revolver. .. Gle-
das, ali je nabil? Seveda, detko. Pel nabojev
je Se nolri in en sam zadod¢a, da me posljes
ad patres... Spravljas ga v zep?... Tako je
prav... To mi je ljubse kakor ono kar si prej
storil ... Ni bilo lepo od tebe!... Nu, da, ¢lo-
vek je mlad; in ko iznenada zapazi§ — kakor
blisk te presine — da le je spet enkral la pre-
kleti Lupin potegnil... in $e¢ tam mirno stoji,

Ne prezrite naSega proglasa na 2. in 3. strani! Zu-
pandi¢eva zbirka ,Nasa beseda" za narocnike zastonj!
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Iri korake od lebe... pif, pal, ¢lovek nehole
ustreli. .. Zalo se ne srdim. .. In da L lo do-
kazem, le povabim v svoj slokonjski voz
LHoces?”

Viaknil je prsl v usla in pozvizgal.

Nasprotje med casulljivo pojavo slarega
Massibana i $egavostjo gesl in glasu, ki ga je
Lupin privz-l, je bilo bozansko. Beaulrelel se
ni mogel premagati, da se ne bi zasmejal.

JZasmejal se je, zasmejal se je!" je vzklik-
nil Lupin in poskoc¢il od veselja. ,,Glej, decko,
ves, ¢esa i manjka? Smehal... Za svoja lela si
nekoliko preresen ... Jako simpalicen si, otar-
ljivonaiven in preprosl... ali, bogme, na smeh
se ne spoznas.”

Postavil se je predenj.

wGlej, stavim kaj, da le spravim do joka.
Ves, kako sem prisel na Ivoja odkritja? Kako
sem zvedel o Massibanovem pismu in o seslan-
ku, ki ti ga je napovedal za davi na gradu Vé-
linesu? 1z brbljarij tvojega prijatelja, ki pri
njem slanujes . .. Bedaku vse zaupas, a zanj ni
nujnejsega dela kakor da Se loplo nese svoji
prijateljici... in ona nima pred Lupinom ni-
kakih skrivnosti, Kaj sem i rekel? Tvoje oci
so vlazne ... lzdajstvo prijatelja, he? To le za-
losti?... Decko, ti si ocarljiv... Poljubil bi
le... Vedno delas tako zacudene o¢, ki mi go-
vore do srca. Nikoli ne pozabim vetera v Gail-
lonu, ko si me izpraseval... Jaz sem bil nam-
re¢ oni stari notar . .. Tak smej se vendar, mla-
di¢ ... Bogme, smejati se res ne znas. Glej, te-
bi manjka... kako naj recem? tebi manjka
prvobilnega humorja. Jaz ga imam."”

V blizini se je zaculo ropotanje molorja.

Lupin je sirovo pograbil Beautreleta za la-
ket in mu ostro pogledal v oe¢i,

wPoslej me pustis pri miru, he? Saj vidis,
da nic¢esar ne mores. Pocemu bi lrosil mo¢i in
izgubljal cas? Na svetu je dovolj banditov...
nje preganjaj, mene pa pusli pri miru... dru-
gacte... Si razumel?"

Stresel ga je, kakor bi mu hotel vsiliti svojo
voljo. Pollej se je porogljivo zasmejal:

~Bedak jaz! Ti mene pusti pri miru? Nisi
izmed onih, ki se umikajo... Ah, res ne vem,
kaj mi brani... Preden se zaves, si zvezan...
in ¢ez dve uri za nekaj mesecev na varnem.
Jaz pa se vrnem v svoj Tuskulum, ki so mi ga
pripravili moji predniki, francoski kralji, in se
bom veselil bogastev, ki so jih tako velikodus-

no zbirali zame . .. Pa ne, usoda hoce, da svojo
neumnosl nadaljujem. Clovek ima svoje slabo-
sti... In jaz sem slab nasproti lebi. .. Polem pa
tudi stvar $e ni tako dalec. Preden polozis svoj
prst v vollino igle, bo $e dosli vode sleklo v
morje ... Hudi¢a! Jaz, Lupin, sem za lo po-
treboval desel dni! Ti bos polreboval desel lel.
Vendarle je razlika med nama.”

Avtomobil, velikanski voz z zaprlo karo-
serijo, se je uslavil pred njima. Lupin je odprl
vralca, Beaulrelet je vzkriknil od presenctenja.
V limuzini je sedel moz, ki je bil Lupin, ne,
Massiban,

Zasmejal se je; zdajci
jasno.

e smej se, saj ga ne zbudis,” je rekel Lu-
pin. ,Obljubil sem ti, da ga bo$ videl. Zdaj
razumes? Okoli polno¢i sem zvedel o vajinem
sestanku v gradu, Ob osmih zjutraj sem bil tu.
Ko je Massiban $el mimo, mi ni bilo treba dru-
gega kakor zgrabili ga. .. pollej samo $e vbod-
ljaj z iglo. .. in slvar je bila opravljenal Spi,
prijateljcek, spi... Polozimo te v lravo...
Tako... dobro... sredi poletja ti ne bo mraz
... Prekrasno... Nu, dragi Massiban, zdaj se
pa Se katerikral pobrigaj za Arséna Lupina!”

mu je vse poslalo

Bilo je res neskon¢éno smesno videti oba
Massibana drugega zraven drugega, enega spe-
Cega in pobesajocega glavo, drugega resnega,
pozornega in castitljivega.

~Imejte usmiljenje s siromakom... Lvo,
Massiban, dva gro$a in moja poselnica... In
zdaj, otroci, brz s ¢etrto hitrostjo... Cujes?
Motor vozi stodvajsel kilometrov na uro. Stopi
v voz, lzidor! Danes je slavnosina seja Instituta
in Massiban bi moral imeti o pol $tirih preda-
vanje. O ¢em, ne vem, toda svoje predavanje
bo imel. Hocem jim postaviti brezhibnega
Massibana, Se pristnejSega kakor je pravi, s
svojimi mislimi o stavbah na koleh in njihovih
napisih. Tako bom tudi jaz enkrat ¢lan Insti-
tuta! Hitreje, Sofer, saj vozimo komaj 115 ki-
lometrov ... Strah te je? Pozabljas, da si pri

- Lupinu! O, Izidor! In naj $e ¢lovek rece, da je

zivljenje puslo in enoli¢no! Prekrasno je, mali,
saimo spoznali ga je lreba... in jaz ga po-
znam ... Ali mislis, da mi ni bilo, da po¢im, ko
si i na gradu klepelal s starim Vélinesom, jaz
pa sem naslonjen na okno trgal list iz knjige?
In potlej, ko si izpraseval gospo Villemonovo
o Volli igli? Ali bo govorila? Da, bo... ne, ne



bo... da... ne... Zagomazelo mi' je po
heblu... Ce bi izpregovorila, bi lahko zacel
zivljenje $e enkral 1znova, vsa slavba bi se po-

drla... Ali pride lakej o pravem ¢asu? Da. ..
ne... je ze tu... Toda Beautrelet me bo raz-
krinkal! Nikoli! Preneumen! Pa¢... ne... ze
sumi... e ne... pac¢... $kili po meni...
zdaj. .. revolver je prijel... O!... lzidor, pre-
ve¢ govoris. .. Kaj, ¢e bi zadremala? Umiram

od utrujenosti... Lahko no¢!™

Beautrelet ga je pogledal. Da, bilo je, kakor
da ze spi. Da, spal je.

Avtomobil je hitel v prostor proti obzorju,
ki je brez prestanka hezalo pred njim. Bilo ni
mest ne vasi ne gozdov, samo $e prostor, ki ga
je voz sproti poziral in gollal.

Tudi Beaulreleta so razburjenja in razoca-
ranja tega jutra utrudila. Zaspal je tudi on.

Ko ¢o je zbudil, je Lupin bral. Beautrelel
se je nagnil naprej, da vidi naslov knjige. Bila
so Pisma [ilozofa Seneke Luciliju.

Osmo poglavje

0D CEZARJA DO LUPINA

Hudic¢al Juz, Lupin sem polreboval za lo
desel dni... Ti bo¥ potreboval dobrih deset
let!

Te Lupinove besede so bile velikega pome-
na za Beaulreletovo nadaljno ravnanje.

Navzlic vsemu miru in samopremagovanju
so Lupinu v trenutkih razburjenja in roman-
li¢ne, da, nekoliko lealralicne, a postene odkri-
losrénosli ¢asih usla priznanja in nespametne
izjave, ki jih je ¢lovek kakor Beaulrelet utegnil
izkoristiti.

Edino oporiste sta bili za Lupina broSura
iz leta 1815 in dokument, ki ga je dobil v mo-
litveniku Marije Anloanete. Na lem je zgradil
vso svojo stavbo.

Lepo. Ali ne bi mogel stopiti Beautrelet na
isto polje?

Odlo¢il se je naglo in gladko, in ko je vse
premislil, je imel obcutek, da je na pravem
potu. Zaprl se je v Parizu v hotel in se ni ni-
komur pokazal.

wDeset dni. Izidor se je prisilil, pozabiti
vse, kar je do zdaj storil. Naslonil se je samo
na brosuro in dokument, njegova goreta Zze-
lja je bila, da ne prekoraci teh deset dni. Toda
minil je deseti dan, minil enajsti in dvanajsti,
Sele Irinajsti dan se mu je nekaj zasvetilo, in
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z nepojmljivo brzino takih misli, ki se v nas
razvijejo kakor ¢udezne rastline, je vslala v
njem resnica, vzevela in se ustalila. Na vecer
(rinajstega dne problema seveda $e ni razvo-
zlal, toda nasel je z nedvoumno golovosljo eno
izmed metod, ki ulegne privesti do odkritja,
najuspesnej$o melodo, ki se je je golovo poslu-
zil tudi Lupin,

Bila je jako preprosla metoda, nje bistvo
pa je bilo v lemle vprasanju: ali je med vsemi
temi ve¢ ali manj vaznimi zgodovinskimi do-
godki, ki z njimi bro$ura spravlja v zvezo
skrivnost Volle igle, kaj skupnega?

Neistovrsinost dogodkov je otezevala odgo-
vor. Navzlic temu je Beautrelet odkril bistve-
no plat vseh teh dogodkov. Vsi brez izjeme so
se dogodili znotraj meja stare Nevstrije, ki je
nekako danasnja Normandija. Vsi junaki fan-
lasti¢ne pustolovscine so Normani ali pa delu-
jejo na normanskih tleh.

Kako razburljiv pohod skozi zgodovino!
Kako zanimiv prizor ti baroni, vojvode in kra-
Iji, ki se z vseh vetrov snidejo v tem koncu
svela!l

Na slepo sreto je Beaulrelet prelistaval
zgodovino, Rollon, prvi normanski vojvoda, je
postal gospodar skrivnosti Votle igle, potem ko
je podpisal pogodbo v Saint-Clairu-sur-Epte!

Po tem je bil Viljem Zavojevalec, vojvoda
Normandije, kralj Anglije, ki je imel na vrhu
prapornega droga Sivankinemu ugesu podoben
zleb,

V Rouenu je bilo, kjer so Anglezi sezgali
Jeanno d’Are, ki je poznala skrivnost.

Hipoleza je vse jasneje oblikovala, polje se
je vse bolj zozevalo. Ce omenimo zlasti dva
francoska kralja, potem ko so normanski voj-
vode in njihovi dedi¢i angleski kralji izgubili
skrivnost v korist francoskih vladarjev, sta lo
bila Henrik IV., ki je oblegal Rouen in dobil
bitko pri Arquesu, pred vrati Dieppa, in Franc
[., ki je ustanovil Le Havre in rekel znamenito
besedo: JKralji Francije poznajo skrivnosti, ki
odlocujejo o usodi mest.”

Rouen, Dieppe, le Havre ... trije vogali lri-
kotnika, tri velika mesta, in vmes dezela Caux.

In potem sedemnajsto stoletje! Ludovik
X1V, sezge knjigo, v kateri je neznanec razkril
resnico, in kapelan de Larbeyrie se polasli
enega izvoda, obogali s pomotjo skrivnosti, na-
pleni mnozico dragocenosti, nakar ga razboj-
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niki na cesti naskotijo in ubijejo. In kje mu
pripravijo zasedor Pri Gaillonu! Gaillonu, ne-
znalnem mestecu na cesli iz Havra, Rouena ali
Dieppa v Pariz.

Leto kasneje kupi Ludovik XIV. posestvo
in zgradi na njem grad | Aiguille. Kje? V osr¢ju
I'rancije. Tako spelje radovedneze na Kkrivo
sled, da ne is¢ejo ve¢ v Normandiji.

Douen... Dieppe... Le Havre... magicni
Irikotnik. Vse kaze nanj! Na eni strani morje,
na drugi reka Seine, na tretji obe dolini, ki vo-
dila iz Rouena v Dieppe.

Beautreletu se je zabliskalo. Ta kos dezele,
ta krajina, ki se prostira med roke Seine pa
ltokavskim prelivom, to je bilo zmerom, ali
skoro zmerom operacijsko polje Arséna Lu-
pina!l

Da se spomnimo samo najnovejSega: kje so
vircali Sherlocka Holmesa kol jetnika Arséna
Lupina? Blizu Havra. In kje se je odigravala
vsa la Se nedokoncana drama? Na Ambrumeé-
syju, na cesli iz Havra v Dieppe.

Rouen, Dieppe, Le Havre — vse povsod ma-
gi¢ni trikotnik.

Beautrelel je odpoloval; odsel je na poizve-
dovanje. Mislil je na to, da je bil tudi Lupin
tako storil, da je zivel v istem upanju, ko je
sel iskat veliko skrivnost, ki naj bi mu dala
loliko mo¢. Ali bodo njegovi, Beautreletovi,
napori imeli isti uspeh?

Ostavil je Rouen pes rano zjutraj, obraz si
je nadminkal, da ga rodni brat ne bi spoznal;
preoblecen je bil v rokodelskega pomocnika,
ki poluje po dezeli.

V Duclairu je pozajtrkal. Ko je prisel ven
iz mesleca, je ves ¢as hodil ob bregu Seine in
je ves cas ni zapustil. Instinkt ga je neprene-
homa klical nazaj na bregove lepe reke. Ko so
oplenili grad Cahorn, so zbirke izginile v smeri
proti Seini. Ko so odnesli kapelo, so stari ka-
meniti kipi romali na Seino.

HwGorim!... Gorim!" je mrmral mladi moz.
Sapa ga je dusila, tako silno, tako mogotno se
mu je vsiljevala resnica.

Neuspeh prvega dne mu nikakor ni vzel
upanja. Globoko in neizbrisno je koreninila v
njem vera v pravilnost njegove hipoteze. Kaj
za lo, ¢e je bila ta hipoleza drzna in fantasti-
¢na! Bila je vredna sovraznika, ki ga je prega-
njal. Bila je v skladu z mogo¢nim pomenom
LLupinovega imena.

Le Havre! Okolica Havra je vabila Izidorja
kakor ogenj svetilnika.

WAralji rrancije poznajo skrivnosti, ki po-
gosto odlocujejo usodo mesl.”

Besede, ¢udne, nerazumljive, loda Beaulre-
letu so iznenada zasijale v vsej jasnosti. Ali ni
bilo lo odgovor na vprasanje, zakaj se je Franc
L. odloc¢il zidali mesto na tem kraju in ali ni
bila usoda mesta Le Havre-de-Grace v zvezi s
skrivnostjo Igle? )

Neko julro je zajlrkoval v goslilni  blizu
lonfleurja, starega mesla ob izloku reke v
morje. Nasproli mu je sédel eden tistih ne-
okrelnih rdecelicnih normanskih konjskibh me-
selarjev, ki z bicem v roki in oblec¢eni v dolg
Jopi¢ obiskujejo sejme na dezeli. Za lrenulek
se je Beaulreletu zazdelo, da ga je mozak ne-
kam pozorno pogledal, kakor bi ga poznal aki
se vsaj lrudi, da ga spozna,

E, si je rekel, zmolil sem se; lega meselarja
nisem $e nikoli videl in on mene tudi ne.

In res je kazalo, da se mozak ne ukvarja
ve¢ z njim. Prizgal si je pipo, narocil kavo in
konjak, kadil in pil.

Ko je bil Beaulrelel z zajtrkom goloy, je
placal in vslal, Pri vratih pa je zacul tih glas:
»Dober dan, gospod Beaulrelel!”

lzidor se ni pomisljal. Prisedel je k moza-
ku in rekel:

»Da, jaz sem...
spoznali?*

»lo ni tako tezko, saj je vasa slika y vseh
listih. Toda vi sle lako — kako se lo rece v
vasem jeziku — lako slabo na$minkani."

Imel je govorico inozemca in Beaulreletu
se je zdelo, da je tudi on preoblecen.

wKdo ste?” je ponovil, ,Kdo ste?*

Tujec se je zasmejal:

»I'ak me ne spoznale?*

»Ne, Se nikoli vas nisem videl.*

wlaz vas prav lako ne. Premislite malo. ..
Tudi mojo sliko prinasajo listi... in precej
pogosto ... Nu, sle pogodili?*

»Ne."

wSherlock Holmes.*

wlorej... lorej mislile, da imava upanja...
v teh krajih?"

»O lem sem Irdno prepri¢an.”

Veselje, ki ga je ¢ulil Beautrelet ob ugoto-
vilvi, da se Holmes sklada z njim, ni bilo brez
grenkobe, Ce Anglez doseze svo] smoter, bo

a kdo sle vi? Kako slte me



treba slavo deliti, in kdo pravi, da tega ne do-
seze pred njim?

»All imate dokaze? Indicije?”

.Ne bojte se,” se je zarogal Anglez, ki je
lakoj razumel njegov nemir, ,,jaz ne hodim po
vadi poti. Vi zastopate dokument, brojuro...
stvari, v katerih nimam zaupanja.*

»In yi?*

»Ali S¢ pomnite istorijo z diadenom vojvo-
de Charmeracea?"

D,

»~Potem gotovo tudi niste pozahili Victoire,
stare Lupinove dojilje, ki je prijatelju Gani-
mardu u$la v laznem jetniSkem vozu?"

»Nisem.*

»Nadel sem sled za Vicloiro. Stanje na neki
kmetiji nedale¢ 25. dezelne cesle. Cesla drzi
iz Havra v Lille. Victoire me privede k Lu-
pinu.* '

»To utegne biti dolga pot.”

wZaj za to? Pustil sem vse svoje posle. Zame
Sleje samo $e tale. Med menoj in Lupinom gre
boj na noz*

Te besede je izgovoril z divjostjo, iz kalere
je odseval ves bes dozivijenih porazov in stru-
pena mrznja do velikega sovraznika, ki ga je
bil tako kruto potegnil za nos.

HIdite," je zamrmral, ,da naju ne opazijo.
Biio bi nevarno. Toda mislite na to: tisti dan,
ko se sre¢a z Lupinom, se zgodi nekaj (ragic-
nega." )

Beautrelet se je od Holmesa poslovil po-
polnoma pomirjen: ni se mu bilo treba bati,
da ga Anglez ne prehiti.

In kaksno nadaljno oporo mu je prineslo
to sre¢anje s Holmesom! Cesla iz Havra v Lille
pelje ¢ez Dieppe! In na neki kmetiji blizu (e
ceste biva- Victoire — Victoire, lo je loliko
kakor Lupin; zakaj enega si ni mo& misliti
brez drugega, gospoda ne brez slepo vdane mu
sluzabnice!

»Gorim... gorim...“ si je ponavljal mladi
moz. ,,Vselej, kadar mi okolnosti dajo v roke
novega materijala, se moje domneve potrju-
iejo. Na eni strani mi daje gotovost Seine, na
drugi drzavna cesta. Oboje pa se sre¢a v
Havru, mestu Franca L., mestu skrivnosti. Po-
lie preiskave se krei.

Z vnemo se je lofil dela.

»Ne vem, zakaj ne bi nasel, kar je nasel Lu-
pin,” si fje neprenchoma ponavljal. Gotovo,
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Lupin je bil v marsicem pred njim: najbrz je
tudi krajino bolje poznal, poznal je lokalne
pripovedke — vse lo je bilo Beaulrelelu malo-
ne tuje, ker je hodil tod samo enkrat, takrat
po ambrumésyjskem vlomu, in po vrhu e v
naglici, ne da bi se bil utegnil kje pomuditi.

A kaj vse to! Naj zrivuje tudi deset lel Ziv-
ljenja temu poizvedovanju, na konec hode
prili in prisel bo! Lupin je bil tu. Videl ga je.
Slutil ga je. Opazoval ga je na temle vogalu,
na onemle gozdnem parobku, na kraju vasi.
[n celo vsako razotaranje ga je udvrstilo v
Irdovrainosti,

Pogosto se je kje na poboc¢ju vrgel na tla
in se zatopil v prou‘evanje dokumenta, Cigar
prepis je vedno imel s seboj — lo se pravi
oni, kjer so bili samoglasniki namestu §tevilk,
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Pogosto je tudi lezal na trebuhu v travi in
po cele ure premisljeval, Tmel je ¢asa. Bodod-
nost je bila njegova.

Z ob¢udovanja vredno potrpezljivostjo je
romal od Seine do morja in od morja do
Keine. Poizvedoval je v Montvilliersu, Saint-
Romainu, Octevillu, Gonnévillu in Criquetotu.
Zyeter je potrkal pri kakem kmetu in prosil
za prenocis¢e. Po velerji je kadil z domadcini
in se spuital z njimi v pogovor. Dal si je pri-
povedovati zgodbice, kakor jih pripovedujejo
ob dolgih zimskih velerih. In vselej je zadal
zvilo vprasanje:

.In igla? Pripovedko o Volli igli... le pa
ne poznate?™ :

.Ne, prav golovo da ne! Ne vem, kaj...'

~Fremislite malo... stara pravljica o igli...
o zacarani igli nemara... kaj vem!"

»Ni¢, Nikake pripovedke, ni¢. In drugi dan
je vselej spet naglo odsel.

Nekega dne je prisel v ljubko vasico Saint-
Jouin ob morju. Bil je dobre volje, malo utru-
jen sicer, a drugace razpolozen kakor ze dolgo
ne, Toda vesel, da je pozabil celo Lupina in
skrivnosl Volle igle in Victoire in Holmesa in
se je samo radoval lepega razgleda in krasnc
pokrajine, sinjega neba in proslranega sma-
ragdnega morja in slepedega solnca. In ko jes
tako hodil veselo tjavendan, je uzrl na razora-
nih skalnatih tleh pred seboj majhno utrdbo,
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Nande Glista: No, stric Matevz, ali si ze
prebolel tistih 120 Din, ki so te nanje obsodili?

Stric MateviZ: Nikar me ne drazi. Jezen sem,
da bi storil ne vem kai. Mislil sem, da se bom izmazal,
pa ni Slo. Ves, svoj novi klobuk sem tudi izgubil pri
tistem kolovratenju po mestu.

Nande Glista: Kako? Saj ga imas na glavi!

Stric MatevZ: Seveda, ko so ga mi nazaj
prinesli., In to me ravno jezi.

Nande Glista: Zakaj?

Stric MateviZ: Ves, tako] drugi dan, ko sem
dobil oni dve pismi, sem javil na policijo, da pogresam
klobuk. Pisal sem, naj ga poiSéejo in prodajo. lz iz-
kupifka naj si izplaCajo kazen, ostanek pa naj mi vrnejo.

Nande Glista: Saj klobuk ni bil toliko vre-
den. Sam si mi zadnji¢ dejal, da si dal samo 70 Din
zanj.

Stric Matevi: Je ze res! Ves... pa sem wi-
slil... pri policiii so kamplci — za bodo Ze prodali za
posteno ceno. Zdaj mi ga pa vroejo,

Nande Glista: Ves, drugi¢ bodi miren, kadar
si piian, si pa pribii klobuk na glavo.

e e e e e ey

zgrajeno kol nekaka trdnjava v malem, z raz-
pokanimi stolpi¢i in visokimi golskimi okni.

Ne brez truda je Beautrelet odrinil zelezna
vrala. Nad obo¢nim portalom s slaro, zarja-
velo kljucavnico je prebral besede:

Forl de Fréfossé®

Ni imel namena vstopili; obrnil se je na
desno nizbrdo po pespoti, ki je bila videti sho-
jena; zavarovana je bila z leseno ograjo in se
je nehala pred majhno votlino, spominjajoco
na straznico, vsekano v skalo. Skala je ltam
strmo padla v morje.

Sredi votline je komaj stal pokonci. Zagle-
dal je napise, ki so se krizali po zidovju. Ma-
lone kvadratitna luknja je bila vklesana v ka-
men in se je odpirala kakor stre$na linica na-

* Utrdba Fréfossé se je imenovala po nekem po-
sestvu v blizini. Zdaj je ni ve¢; zaradi razkritij v tem
romanu jo je dala vojaika oblast porusiti.

lanko proti Fortu de Fréfossé, ¢igar zobcasla
streha je videl v daljavi kakih trideset do §li-
ridesel melrov.

Beautrelel je vrgel nahrbinik na (la in sedel
nanj. Dan je bil soparen in naporen, Zadre-
mal je.

Svez velrie ga je prebudil. Pomel si je oci
in se razireseno zagledal pred se. Potlej se je
pretegnil, da spravi kri v delovanje. In ze je
hotel, popolnoma pri zavesti, vslali, ko ga je
nenadoma obslo ob¢ulje, da so njegove odi,
iznenada oftrple, iznenada Siroko razprte, ne-
kaj uzrle, nekaj kar...

Vzirepetal je. Roke so se mu kréevilo slis-
nile v pesl. Znoj ga je zasrbel na koreni-
nah las.

~Ne...ne” je zajecljal. Ne, lo so sanje, o
so halucinacije... Saj ni mogoce!"
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Na$ novi roman

Kje je ¢lovek na svetu, ki mu mi postalo lesno pri
sren, ko je v ozrealu zagledal prvo gubo na svojem
licu, prvi sivi las na glavi? Komu ni bilo v tistem tre-
nutku zal za mladostjo, za dnevi, ki so Zze za njim,
ki so potekli in izginili v ni¢ tako hitro, da sam ni
vedel kdaj in kako? o & ' o

Kdo si ni v tistem trenutku zazelel, da bi bil veéno
mlad in lep, da mu ne bi bilo treba misliti na potasno
umiranje, ki bo morda trajalo leta in leta in se kon-
calo takreal, ko se bo zaprl za njim grob?

Veena mladost, Sen stolisocev in milijonov, sen
vsakogar ... Ali zive ljudje, ki jim je bila dana? Kdo
ve? Morda -

Angleski pisatelj

H. R. HAGGARD,
ki je Slovencem Ze znan po romanih; Salomonovi rud-
niki*, ,\V develi deZeli*, ,Dekle =z biseri”, Julranju
svezda” in LJHéE cesarju Monlezume”, se je lolil lega
vprafanja v romanu

Zena z veéno mladostjo

ki ga zacne priobéevati [ Roman™ v zadetku oktobra.

V' njem popisuje avior zagonelno zensko, ki je
rivela ze 2000 let in je vendar bila lepa kakor 20 letno
dekle. Popisuje nam mladega moza, ki ga je usoda
privedla k njej. Povede nas k vreleu veene mladosti.
Popisuje nam usodo dveh bitij, ki ju lo¢ijo lisoéletja.
ki pa sta si vendar blizu.

Dosti smo vam ze povedali o vsebini. Veé ni treba.
Ze ime pisateljn samega, o katerem smelo irdimo, da
je najbolj priljubljeni angleski pisatelj med nagim ob-
cinstvomr jaméi, da ne bo nihée razotaran, kdor bo
¢ital roman

ZENA Z VEGNO MLADOSTO.
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Popravi!
\'oozadnji (38) Stevilki ¢itaj v elancicn Cespljev
kompol™ v rubriki Kuhinja in dom™: ,da ¢esplje niso
preved zrele” nameslu Lda so éesplie dovolj zrele”.

Svetujemo vam:

Kako se obvarujele strele, Idite od visokibh lock;
ne iséile zadcite pod drevesi in ob robu gozda; ne ho-
dite v blizino velike vodnpe ploskve; izogibajte se ye-
like mnozice ljudi; samolne hisice tudi niso varne; ho-
dite pocasi po ecesti. ¢eprav tvegate, da vas dez zmodi,
Doma zapirajte pri nevihti okna in vrata, da ne boste

imeli prepiha!l

Cuvajle se poZara! Gospodinjn naj pregleda vse
peci in Stedilnik. preden leze spal. Kajenje v postelji
je velika lahkomiselnosl. Ne mecite ogorkov in gore-
¢ih. vzigalic po tleh! Opremite si stanovanje take, da
so okna in vrata prosta in nezadelana s pohidtvom i dr.

Kako preprecimo pokanje zelnatih glav. Zelnate
glave pokajo najrajdi tedaj, ¢e se po daljgi sudi vlije
dez. Vselej pa poéijo le tiste glave, ki so #¢ dozorele.
Pokanje prepre¢imo na ta naéin, da poberemo vse zre-
le zeljnate glave, preden se ulije dez Da je zelje zrelo,

ALI HOCES BITI LEPA?

Ni pravljica, da so Ze stari Egipéani poznali koz-
melicna sredstva. Ko so odkopavali  Tutankhamova
grobnico, so nasli v njej posodice pomad in neverjetno
lepo disec¢ih voniav. To je najboljdi dokaz, da ljud’e
skrbe za lepoto, kar obstoii svel.. .

Kaj sc¢ danes uporablja za ohranitev lepole in
svezosli, ki si je Zeli vsaka Zenska?

ZORAIDA KREMA ohranja svezost in mladost lica ter
odstranjuje gube, ki so najvecji sovrainik lepole.

Dnevna in notna krema, lonéek Din 12.50.
ZORAIDA MILO je izredno dehtede, priporoéljive zn
vsako poll in se izvrstno peni.  Elegantno opremljena

Skatlieca Din 12—,

ZORAIDA PUDER v vseh barvah, bel, roznal, c¢réme,
ocre, nalurelle, je najlazji in bhrezhiben.

Okusno pakiran v Skatlicah Din 06— 12— 20—
MILCH - KREMA DR, BROEMA je edino sredstvo proti
pegam in madezem.

Dnevna in nodna krema, v §katlici Din 12 50,
MELITIS KREMA (rastlinski vosek) je eisti naravni
preparal, ki v nekaj dneh odpravi lidaj.

Skatliea Din 10.—. b
BORAKS je na vsak natin potreben dodatek vode pri
wmivanju. Skatlica Din 10,

Poslednja novost na polju kozmetike so vsekakor

preparati: L, OPERA™:
SOPERA™ Eau de Cologne, elegantno opremljena ve-
lika steklenica s 100 grami vsebine Din 40—
WOPLERA® parfem, izredno dehte¢, v vseh barvah

Din 50—,
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spoznamo po Irhlosti zgornjih listov in po svello vijol-
casti, casih tudi rumenkasti barvi,

Gcrme, ki cvelo spomladi, je (reba jeseni vsaditi,
tako da Ze naslednjo pomlad eveto. Vsak tak grm je
treba v prvi zimi pridno pokrivati, da ga otuvamo
mraza.

Pripravite se Ze zdaj na zimo, dokler je ie cas!
Pokli¢ite pecarja, da vam pregleda peéi in jih popra-
vi, ¢e Je treba. Pozimi vam dela to le sitnosti in vrhu
legas morale sedeti v mrzli sobi, dokler imate pecarja
v hisi. Prosite dimnikarja, naj vam omede peéi in ka-
mine! Narodite Ze zdaj deva in premog, ko imale do-
volj ¢asa, da siizberete dobro kakovost.

Iz poreceluna odpravis madeze, e pustid poreclan
dva dni v mleku,

Ce nov cevelj is¢i, namoéi tanko krpo v lopli vodi
in jo ovij na obulo nogo. Tega seveda pri vsaki vresl
usnja ne smes narediti.

MadeZe od vina spravi¥ iz namiznih priov na ta
nacin, da jih opered v vroéi nesolnjeni vodi, kjer se je
prefe kuhal beli fizol. Tudi madeZe od orchovih olup-
kov adstrani§ na isti nadin, — Sveze madeze od rde-
ceun vina odstranid tako, da drzig prt nad vrela vodo,

MadeZe od saj odpravis takole: Vzemi nekaj kap-
Liie zveplene kisline, najbolje 1 kapliice na 1 liter vode
in v 1ei vodioizperi madez Polem pusti lezati perilo
12 ur v lugu iz mila in sode, nato pa ga operi in heli
na solnen, Tako made? gotovo izgine.

2 DRO.BF T4

Pred sto leti so poznali samo Sivane tevlje,
Mnogo zuzelk ima sludne organe v nogah,

Med sto  Lliso¢

samo en hrast,

drevesi na pariskih ulicah raste

Delavei na japonskih rizevih poljih nosijo noga-
vice iz ¢cloveskih las, ki jih varujejo pred prehladom.

Naimanjie drevo na svelu je grenlandska breza,
ki zraste komaj 20 centimetrov visoko.

'raznoverni in strahopetni prebivalei Male Azije
so videli v repatici, ki se je pojavila-leta 391, po-
Sastno  zensko, leteéo ¢ez nebo in vihleto v rokah
ognjen bic.

Saharska puscava je rikral veéja od Sredozem-
skega morja.

Petnajstletna sagova palma daje na leto 400 kilo-
gramov sagove moke.

Vsaka vesta ptic leti drugace, ker je natin letanja
odvisen od ustroja kril in repa, ki pri dveh vrestah
plic ni enak.

V. Nemdcéiji so nadteli 6000 vrst razlienih hro&éev.

100 kilogramov najholjse sladkorne pese da 12
Kilogramov sladkorja,
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KIN

Elitni Kino Matica
Tel. 21-24

EDINI ZVOCNI KINO V LIUBLJANI
z najboljfo svetovno aparaturo Western Eleetric.

JTIGER®. Veliki kriminalni film iz berlinskega

dna.
LPOT DO SLAVE™. Govoreéi film petja in ljubezni.
V' glavni vlogi slavni komorni pevee Richard Tauber.

Agia

Kodak
Zeiss-lkon
Voigtidinder

Staino v zalogi
foto-materijal

Janko Pogacnik

Ljubljana

Tavcéarjeva ulica Stev. 4.

Foto
kino
aparati

200 dinarjev

na mesec placuiete za novi veliki Brock-
hausov leksikon.

20 velikih knjig s 16.000 strani

razkosno vezanih v polusnje ali platno. Novi
Brockhaus bo Vam in Vadim otrokom desetletja
najbolja fola v Zivljenju, najzvesteji tovarid in
najzanesljivej§i svetovalec.

Do zdaj izislih 6 knjig dobite takoj po
vplatanju prvega obroka pri zastopniku naj-
vetje jugoslovenske knjigarne ,Minerve, d. d."

Vse informacije daje ,Roman®.
ff zdravilni

, PLANINKA® =,

iz najbolj8ih zdravilnih zeli&¢, ¢isti
in prenavlja kri in u¢inkuje izbor-
no pri slabi prebavi Zelodea, zaprtju
telesa, napenjanju, nerednem delo
vapnju &rev, hemoroidih (zlati Zili),
poapnenju Zil, izpuiajih in Zold
nem kamnu. Prepreduje kislino in
zbuja tek. Pravi ,Planinka® &aj je
zaprt in plombiran in ima napis:
Lekarna Mr. Ph.L. Bahovecs, Lilubliana
ter stane zavojéek 20 Din

E—

g
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PLANINKA

INCAVILNG
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Blagovna znamka
Svetla glava“
Svetla glava
se je obnesla. — Med tiso&i znamk, ki se prigla- =

%ajo vsako leto, pa¢ pa ni nobena postala znana
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuija slika, in
radi globokega svoiega pomena je postal znak
nepozaben.

JZnamka Oetker* jam&i za najbolifo kvali-
teto po najniZjih cenah in radi tega nalela so

Dr. Oetker-lev pecilni prasek

Dr. Oetker-Jev vanilinov prasek

Dr. Oetker-Jev prasek za pudinge itd.
tako mocéno razSirjeni.

Letno se proda mnogo milijonov zavojtkov, ki
pomagajo ,prosvitlienim" gospodinjam postaviti
v kratkem ¢asu na mizo tefne jedi. Marsikatera
ura se je prihranila, mnoge nevolie radi slabega
kipenja moé&nikov je izostalo.

Otroci se veselijo, ¢e spefe mati Oetkerjev
Zarteli, in v otroski sobi ni nifesar bolj3ega, nego
je Oetker-jev puding s sveZim ali vkuhanim sad- =
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristni
Dr. Oetker-levi fabrikatl, ker se &esto ponulalo
man] vrednl posnetkl.

Dr. Oetker-jev

vanilinov sladkor

je naiboli$a zacimba

za mleéne in moé&nate Jedl,

pudinge in spenjeno smetano,

kakao in &al,

Zartlle, torte In pecivo,

Jai¢ni konlak.

Zavoitek odgovaria dvema ali trem strokom
dobre vanilije.

Ako se pomeSa % zavoitka Dr. Oetker-jevega
izbranega vanilinovega sladkorja z 1kg finega
sladkorja in se dasta 1 do 2 jaj¢ni Zlici te me-
tunice v skodelico &aja, tedaj se dobi aromati&na,
okusna pilada.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hiSo

prinadajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo
enostavnih, boljih, finih in najfinei§ih mo&natih
jedi, Zartljev, peciva, tort itd.

Za vsako obitelj so najvelje vaZnosti,
ker najdejo po njih sestavliena jedila radi svoje
enostavne priprave, svojega odli¢nega okusa in
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po-
hvalo gospodini — tudi onih, ki stavijo ve&ie za-
hteve — in ker je, kakor je pokazala izku3nja,
vsako ponesrelenje tudi pri zaCetnicah izkljudeno.

Qetker-ievo knjigo dobite zastonj pri Va%em
trgovcu; ako ne, piSite naravnost na tovarno

DR. OETKER, MARIBOR,

Il
Ho=

lzd‘aja za konsorcij ,Romana" K. Bratula; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljami.



